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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1961-1962. 

5 JANUARl 1962. 

WETSONTWERP 
tot wijziging van provincie-, arrondissements- en 
gemeentegrenzen en tot wijziging van de wet van 
28 juni 1932 op het gebruik van de talen in 
bestuurszaken en van de wet van 14 juli 1932 
houdende taalregeling in het lager en in het 

middelbaar onderwijs. 

AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE HEER LEFÈRE 

OP DE TEKST 
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE. 

1. 

2. 

Eerste artikel. 

Nr 1 weglaten. 

Het tweede lid van n•· 2 weglaten. 

VERANTWOORDING. 

De gemèenten Komen, Houtem, Neerwaasten, Waasten en Ploeg­ 
steert zijn W estvlaamse gemeenten, 
Zij hebben niets gemeens met Henegouwen, zelfs niet een provin­ 

ciale grens. 
De bevolking - bestaande uit Vlamingen en Walen vergroeid met 

hun: streek - ls diep gehecht aan Westvlaanderen en verzet zich tegen 
elke aanhechting bij Henegouwen. 
De ekonomische aktivitett van deze bevolking is in België enkel 

gericht naar het Westvlaamse binnenland, waar de industrialisatie met 
rasse 'schreden vooruitqaat. Deze oriëntatie neemt met de dag in 
belangrijkheid toe, nu de stelselmatige teruqkeer van een groot aantal 
grensarbeiders uit het Franse Noorden voorzien wordt. 
De soepele regeling door de Commissie van Binnenlandse Zaken 

vooropgesteld inzake bestuur on onderwijs zal het aan de bevolking 
van deze gemeenten mogelijk maken zich verder te ontplooien in 
vriendschap en verstandhouding. 

zi«. 
1\H (1961-1962): 
- N" 1 : Wetsontwerp. 
-·- N" 2 tot 6 : Amendementen, 
-- N" 7: Verslag. 
- N" 8 : Amendementen. 
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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1961-1962. 

5 JANVŒR 1962. 

PROJET DE LOI 
modifiant les limites de provinces, arrondissements 
et communes et modifiant la loi du 28 juin 1932 
sur l'emploi des langues en matière administrative 
et la loi du 14 juillet 19-32 concernant le régime 
linguistique de l'enseignement primaire et de 

l'enseignement moyen. 

AMENDEMENTS 
PRESENTES PAR M LEFÈRE 

AU TEXTE 
ADOPTÉ PAR LA COMMISSION. 

Article premier. 

1 . - Supprimer le 11° 1. 

2, -- Supprimer le deuxième alinéa du n° 2. 

JUSTIFICATION. 

Les communes de Comines, Houthem, Bas-Warneton, Warneton et 
Ploegsteert sont des communes de la Flandre occidentale, 
Elles n'ont rien de commun avec Ic Hainaut, même pas une frontière 

provinciale. 
La population, composée de Flamands et de Wallons qui con­ 

stituent les éléments· intégrants de la région, est profondément attachée 
à la Flandre occidentale et s'oppose à tout rattachement au Hainaut. 
L'activité économique de cette population, dans le cadre intérieur 

de Ia Belgique, est orientée exclusivement vers la Flandre occidentale, 
où l'industrialisation se développe rapidement. Cette orientation 
s'accentue de jour en jour, maintenant qu'on prévoit le retour systé­ 
matique d'un grand nombre d'ouvriers frontaliers du Nord de la France. 

La souplesse du réqnne proposé par la Commission de l'Intérieur 
en matière administrative et dans le domaine de 1' enseignement per­ 
mettra à la population des communes, intéressées de continuer à se 
développer dans un esprit d'amitié et d'entente. 

Voir: 
194 (1961-1962) : 
- N° 1: Projet de loi. 
- - N°' 2 à 6 : Amendements, 
- N° 7 : Rapport, 
- N° 8 : Amendements. 

H. - 143. 
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Gezien ln de tekst van de Commissie vanwege de topambtenaren 
een voldoende kennis van het Nederlands wordt geëist, Is het vanzelf­ 
sprekend dat de korrcspondentie met de arrondissementele en provin­ 
ciale overheden in het Nederlands geschiedt en aldus wordt geen 
afbreuk gemaakt aan het eentalig karakter der provincie West­ 
v laandcren. 

Art. 4. 
In § 1, vijfde regel, « Mesen » weglaten. 

Art. 8. 

Op de tweede regel van artikel 21, «Mesen» weglaten. 

VERANTWOORDING. 
Mesen is volledig Vlaams geworden. 
Het heelt geen zin daar nog het faciliteltenregime toe te passen. 

Le texte de lu Commission exlqcnnt des fonctionnaires supérieurs 
une connaissance suffisante du néerlandais, la correspondance avec 
les autorités arrondissementalcs et provinciales se fait évidemment en 
néerlandais, de sort" qu'il n'est pas porté atteinte au caractère uni­ 
lingue de la province de Flandre occidentale. 

Art. 4. 

Au § 1, cinquième ligne, supprimer « Messines ». 

Art. 8. 

A la deuxième ligne de I'artlcle 21, supprimer « Mes­ 
sines». 

JUSTIFICATION. 
Messines est devenue entièrement llamande. 
L'application d'un régime de, Iaclhtés n'y a plus de raison d'être, 

F. LEF:BRE. 
G. BREYNE. 
M. BODE. 


